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Projet de loi portant assentiment à la
Convention relative à l'adhésion de la
République tchèque, de la République
d'Estonie, de la République de Chypre, de
la République de Lettonie, de la Répu-
blique de Lituanie, de la République de
Hongrie, de la République de Malte, de la
République de Pologne, de la République
de Slovénie et de la République slovaque
à la Convention sur la loi applicable aux
obligations contractuelles, ouverte à la
signature à Rome le 19 juin 1980, ainsi
qu'aux Premier et Deuxième Protocoles
concernant son interprétation par la Cour
de Justice des Communautés européen-
nes, faite à Luxembourg le 14 avril 2005

Wetsontwerp houdende instemming met het
Verdrag inzake de toetreding van de
Tsjechische Republiek, de Republiek Est-
land, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Repu-
bliek Hongarije, de Republiek Malta, de
Republiek Polen, de Republiek Slovenië
en de Slowaakse Republiek tot het Ver-
drag inzake het recht dat van toepassing
is op verbintenissen uit overeenkomst,
ter ondertekening opengesteld te Rome
op 19 juni 1980, en tot het Eerste en het
Tweede Protocol betreffende de uitleg-
ging ervan door het Hof van Justitie van
de Europese Gemeenschappen, gedaan
te Luxemburg op 14 april 2005
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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

La commission a examiné le projet de loi au cours
de sa réunion du 20 mars 2007.

De commissie heeft het wetsontwerp tijdens haar
vergadering van 20 maart 2007 besproken.

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU REPRESEN-
TANT DU MINISTRE DE LA JUSTICE

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
MINISTER VAN JUSTITIE

Ce projet de loi fait suite à un engagement pris par
les dix nouveaux États membres au moment de leur
adhésion de ratifier certains conventions existantes
jugées particulièrement importantes dont la conven-
tion de Rome du 19 juin 1980 qui relève du droit
international privé. Celle-ci a pour objet de déterminer
la loi applicable aux obligations contractuelles et qui
part du principe que les parties contractantes choisis-
sent le droit applicable à leur contrat. La convention de
Rome du 19 juin 1980 a été ratifiée par la Belgique
déjà en 1987.

Dit wetsontwerp is het gevolg van de verbintenis
die de tien nieuwe lidstaten bij hun toetreding zijn
aangegaan om sommige bijzonder belangrijk geachte
overeenkomsten te bekrachtigen, waaronder het Ver-
drag van Rome van 19 juni 1980, dat het internatio-
naal privaatrecht betreft. Dit Verdrag bepaalt welk
recht van toepassing is op verbintenissen uit overeen-
komst. Het uitgangspunt daarbij is dat de verdrag-
sluitende partijen het recht kiezen dat op hun overeen-
komst van toepassing is. Het Verdrag van Rome van
19 juni 1980 werd reeds in 1987 door België
bekrachtigd.

La commission européenne a proposé de « commu-
nautariser » la convention de Rome de 1980 sur la
base des compétences qui ont été octroyées à l'Union
européenne en matière de coopération judiciaire civile.
À terme, la convention sera remplacé par un règlement
de Rome I au niveau de l'Union européenne.

De Europese Commissie heeft besloten om van het
Verdrag van Rome van 1980 een gemeenschapsver-
ordening te maken op grond van de bevoegdheden die
toegekend zijn aan de Europese Unie inzake justitiële
samenwerking in burgerlijke zaken. Op termijn zal het
Verdrag dus vervangen worden door een verordening
van Rome I op niveau van de Europese Unie.

La commission décide d'apporter une correction
technique au texte néerlandais, à la page 3 de l'exposé
des motifs du projet de loi no 3-2116/1 :

De commissie besluit een technische correctie door
te voeren in de Nederlandse tekst op p. 3 van de
memorie van toelichting van het wetsontwerp nr. 3-
2116/1 :

Aux alinéas 1er (cinquième ligne) et 3 (neuvième
ligne), le mot « uitlegging » est chaque fois remplacé
par le mot « interpretatie ».

In de eerste paragraaf (vijfde regel), de tweede
paragraaf (vijfde regel) en de derde paragraaf (ne-
gende regel) wordt het woord « uitlegging » telkens
vervangen door het woord « interpretatie »

III. VOTES III. STEMMINGEN

Les articles 1 et 2 ainsi que l'ensemble du projet de
loi no 3-2116/1 ont été adoptés à l'unanimité des
11 membres présents.

De artikelen 1 en 2, alsook het wetsontwerp nr. 3-
2116/1 in zijn geheel, worden eenparig goedgekeurd
door de 11 aanwezige leden.
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Confiance a été faite au rapporteur pour la rédaction
du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Le rapporteur Le président

Paul GALAND. François ROELANTS du VIVIER.

De rapporteur, De voorzitter,

Paul GALAND. François ROELANTS du VIVIER.

*
* *

*
* *

Le texte adopté par la commission
est identique au texte

du projet de loi
(voir le doc. Sénat, no 3-2116/1 - 2006/2007)

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst
van het wetsontwerp

(zie stuk Senaat, nr. 3-2116/1 - 2006/2007)
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